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e 
ty

pe
 

of
 

ite
m

 
co

ns
id

er
ed

. 
M

ai
nt

en
an

ce
 o

f t
he

 o
nl

y 
so

ftw
ar

e 
is

 n
ot

 c
ov

er
ed

 
in

 t
hi

s 
st

an
da

rd
. H

ow
ev

er
, m

ai
nt

en
an

ce
 o

f i
te

m
s 

an
d 

sy
st

em
s 

co
nt

ai
ni

ng
 s

of
tw

ar
e 

is
 c

on
si

de
re

d.
 

Se
lf-

su
ffi

ci
en

t 
te

rm
s 

ar
e 

no
t 

de
fin

ed
 

in
 

th
is

 
st

an
da

rd
. 

It 
is

 
th

e 
re

sp
on

si
bi

lit
y 

of
 

an
y 

m
ai

nt
en

an
ce

 
m

an
ag

em
en

t 
to

 d
ef

in
e 

its
 m

ai
nt

en
an

ce
 s

tr
at

eg
y 

ac
co

rd
in

g 
to

 th
e 

fo
llo

w
in

g 
m

ai
n 

ob
je

ct
iv

es
: 


 

to
 e

ns
ur

e 
th

e 
av

ai
la

bi
lit

y 
of

 t
he

 i
te

m
 t

o 
fu

nc
tio

n 
as

 re
qu

ir
ed

, a
t o

pt
im

um
 co

st
s;

 


 

to
 

co
ns

id
er

 
th

e 
sa

fe
ty

, 
th

e 
pe

rs
on

s, 
th

e 
en

vi
ro

nm
en

t 
an

d 
an

y 
ot

he
r 

m
an

da
to

ry
 

re
qu

ir
em

en
ts

 a
ss

oc
ia

te
d 

w
ith

 th
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
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
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 d
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 d
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
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l c
on

tr
ib

ut
io

n 
to

 
th

e 
de

pe
nd

ab
ili

ty
 o

f a
n 

ite
m

. C
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 d
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rm

es
 

de
 

la
 

m
ai

nt
en

an
ce

. 
Ce

s 
te

rm
es

 
pe

uv
en

t 
av

oi
r 

un
e 

im
po

rt
an

ce
 p
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 d
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